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4.   Adjust the volume on your unit and device to desired level.









  

METRO 
VSPR-800 

Tocadiscos de Maleta Dual Bluetooth® 

 

Manual de Operación 
FAVOR DE LEER EL MANUAL COMPLETAMENTE ANTES DE OPERAR ESTE PRODUCTO.  

CONSERVAR EL MANUAL PARA FUTURAS REFERENCIAS 
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ADVERTENCIA 

El símbolo del relámpago con punta de 
flecha dentro de un triángulo equilátero, es 
diseñado para advertir al usuario de 
VOLTAJES PELIGROSOS no aislados 
dentro del aparato que pueden ser de 
suficiente magnitud para constituir un riesgo 
de choque eléctrico para las personas. 

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
CHOQUE ELÉCTRICO NO REMOVER LA 
CUBIERTA (O TAPA), DENTRO DE ESTE 
APARATO NO HAY PARTES QUE EL USUARIO 
PUEDA DARLE SERVICIO, EN SU CASO 
ACUDIR A UN CENTRO DE SERVICIO 
AUTORIZADO O CON PERSONAL CALIFICADO 

El símbolo de exclamación dentro de un 
triángulo equilátero, es diseñado para alertar 
al usuario de la presencia de instrucciones 
importantes de operación, mantenimiento y 
servicio que acompañan al producto. 

PRECAUCION: Para reducir el riego de fuego o choque eléctrico, no exponer este producto al goteo o salpicadura de agua, a la lluvia 
o humedad. No colocar objetos con líquidos, como vasos con agua cerca o encima del producto.

ADVERTENCIA: Radiación laser invisible al abrir y liberar los seguros. Evitar la exposición directa al rayo láser 

Este equipo es un aparato eléctrico Clase II o doble aislamiento. Ha sido diseñado de tal forma que no requiere una 
conexión de seguridad a tierra eléctrica. 

Al término de la vida útil de este producto, no debe ser desechado en la basura doméstica para evitar daños al medio 
ambiente, en su caso acudir al centro de desechos sólidos de su localidad. La separación adecuada de los desechos ayuda 
a evitar posibles efectos negativos sobre la salud humana y el medio ambiente y promueve el reciclaje de los materiales que 
componen el producto. Informarse en su localidad sobre los organismos de eliminación de este tipo de desechos 

Importantes Instrucciones de Seguridad 
1. Leer las instrucciones. Deben leerse todas las instrucciones de operación y de seguridad antes de operar este producto.
2. Conservar las instrucciones. Deben conservarse las instrucciones de operación y seguridad para futuras referencias.
3. Poner atención a las advertencias. Las advertencias en el producto y las instrucciones de operación y seguridad deben de

respetarse.
4. Seguir las instrucciones. Deben seguirse todas las instrucciones de uso y operación.
5. Agua y humedad. No usar este producto cerca del agua, por ejemplo, cerca de una bañera, lavabo, fregadero de cocina o de lavar,

sótanos húmedos o cerca de una piscina.
6. Limpieza. Desconectar el cordón de alimentación del tomacorriente antes de darle mantenimiento o limpieza al producto. Limpiar

con una tela, suave, limpia y seca, No usar limpiadores líquidos o en aerosol.
7. Ventilación. Las ranuras y aberturas en la parte posterior y posterior del gabinete son provistas para la ventilación y asegurar la

buena operación del producto y protegerlo del sobrecalentamiento. No deben bloquearse o taparse estas aberturas, colocando el
producto sobre una cama, sofá alfombra u otra superficie similar. El producto no debe colocarse cerca o sobre un radiador o fuentes
de calor. Este producto no debe colocarse en un librero o estante que impida el flujo del aire a través de las ranuras de ventilación.

8. Calor. El producto debe colocarse lejos de fuentes de calor como radiadores, registros de calor, estufas u otros productos que
producen calor (incluso amplificadores).

9. Protección del cordón de alimentación. El cordón de alimentación debe colocarse de forma tal que no exista probabilidad de pisarlo
o apretarlo sobre los lugares donde será colocado o contra el producto mismo. Poner atención particular en el cordón, la clavija, el
tomacorriente y en los puntos en donde estos salen del producto.

10. Accesorios. Usar solo accesorios/refacciones recomendadas por el fabricante.
11. Usar armarios, estantes o bases recomendados por el fabricante o vendidos con el producto. Cuando el producto

se coloca sobre un carrito, tener cuidado al desplazarlos para evitar lesiones por caídas o tropiezos
12. Tormentas eléctricas o periodos sin uso. Desconectar este producto del tomacorriente durante tormentas eléctricas

o cuando no va ser usado por un periodo largo de tiempo para protegerlo.
13. Referir todo el servicio al centro de servicio autorizado. El servicio es necesario cuando el producto se ha dañado de alguna manera,

como cuando el cordón de alimentación o clavija están dañados, se ha derramado líquido o han caído objetos dentro del producto,
ha estado expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona normalmente, ha sido dañado o ha caído.

14. Si la clavija se utiliza como dispositivo de desconexión, el dispositivo de desconexión debe permanecer fácilmente operable.
15. Este producto está diseñado para operar en un clima moderado.
16. Para prevenir riesgo de fuego, no colocar el producto bajo los rayos directos del sol, cerca de fuentes de flama (velas, veladoras) u

otras fuentes de calor.
17. El símbolo “~” significa que el voltaje es de corriente alterna (tomacorriente domestico).
18. PRECAUCION: Estas instrucciones de servicio son para uso exclusivo del personal de servicio calificado. Para reducir el riesgo de

fuego o choque eléctrico, no realizar ningún servicio que no sea el contenido en las instrucciones de funcionamiento.
El símbolo del relámpago con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero, es diseñado para 
advertir al usuario de VOLTAJES PELIGROSOS no aislados dentro del aparato que pueden ser de 
suficiente magnitud para constituir un riesgo de choque eléctrico para las personas. El símbolo de 
exclamación dentro de un triángulo equilátero, es diseñado para alertar al usuario de la presencia de 
instrucciones importantes de operación, mantenimiento y servicio que acompañan al producto. 
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CARACTERISTICAS
¡El tocadiscos de maleta Metro tiene una variedad completa de características a un precio popular de 
nivel de entrada! El tocadiscos de 3 velocidades reproducirá discos de 33 1/3, 45 y 78 rpm. La 
función Bluetooth® dual permite transmitir música desde otra fuente a través de las bocinas estéreo 
integradas de Metro o transmitir los discos de vinil a cualquier bocina Bluetooth® externa. Con una 
cómoda asa de transporte, el Metro está listo para viajar a donde sea que vaya la música. La entrada 
auxiliar y la salida para de auriculares de Ø 3.5 mm ofrece aún más opciones de reproducción. 

El tocadiscos de 3 velocidades reproducirá discos de 33 1/3, 45, 78 rpm
La conectividad Bluetooth® permite transmitir música desde otra fuente a una distancia de hasta
10 metros
La conectividad de salida Bluetooth® permite transmitir la reproducción de los discos de vinil a
través de cualquier bocina Bluetooth® externa.
El asa de transporte de primera calidad y los herrajes metálicos permiten la portabilidad y le dan
al Metro una excelente apariencia.
Incluye una entrada auxiliar de Ø 3.5 mm y conector para auriculares para opciones de
conectividad adicionales.
Acabado de vinil rojo con herrajes plateados y asa de transporte negra.
Bocinas estéreo integradas para mayor comodidad de reproducción

ESPECIFICACIONES 
Nombre del Producto METRO (Tocadiscos de Maleta Dual Bluetooth®) 
Velocidad de reproducción (rpm) 33 1/3, 45, 78 
Versión Bluetooth® V5.0 
Rango de Frecuencia 2.40 GHz 
Distancia de Transmisión Bluetooth® 10 metros* 
Entrada Entrada Auxiliar 
Salida Salida de Línea, Salida para Audífonos 
Bocinas incorporadas 2 x 5.08 cm 
Potencia de salida 2 x 2 W 
Fuente de alimentación Adaptador ca/cc: Entrada: 100-240 V~   50/60Hz   

Salida: 5 Vcc   1 A 
Accesorios Adaptador ca/cc, Manual de operación, Guía rápida 

de ajustes, Aguja Adicional 
* La distancia puede variar dependiendo de cualquier objeto o interferencia entre los dispositivos.

Las especificaciones y el diseño de este producto están sujetos a cambios para mejoras de los 

mismos, sin previo aviso  



-4-

DESCRIPCION DE PARTES 
1. Plato giratorio para el

disco

2. Eje del plato giratorio

3. Brazo Fonocaptor

4. Palanca del brazo

fonocaptor

5. Interruptor de detención

automática

6. Selector de velocidad

(33.3, 45, 78 rpm)

7. Seguro del brazo

8. Adaptador para discos de

45 rpm

9. Indicadores de Modo de

Operación

10. Selector de Modo de

Operación

11. Indicador de Poder

12. Interruptor / Control de

Volumen

13. Conector de salida para

audífonos

14. Conectores de Salida de

Línea

15. Conector de Entrada

Auxiliar

16. Conector de Entrada de

alimentación 5 V 1 A
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OPERACION BASICA Y AJUSTES 
Encender la unidad 
1. Insertar la salida del adaptador de ca/cc al conector de entrada de alimentación “Vcc” del

tocadiscos, entonces conectar el adaptador de ca/cc al tomacorriente.
2. Girar el “Interruptor / Control de Volumen” en sentido de las manecillas del reloj y el led

indicador de poder se enciende. Ahora el sistema está listo para la reproducción de la música.

Reproducción de un Disco 
1. Colocar el selector de modo en el modo de Tocadiscos “PH”
2. Colocar el disco de su elección en el plato giratorio. Si es necesario, usar el adaptador de 45

rpm en el eje del plato giratorio.
3. Elegir la velocidad de reproducción deseada con el selector de velocidad (33,3, 45 o 78 rpm).
4. Girar el Interruptor / Control de volumen en sentido de las manecillas del reloj para encender la

unidad. Este también controla el nivel de volumen.
5. Liberar el seguro del brazo fonocaptor.
6. Levantar el brazo fonocaptor con la mano ligeramente.
7. Colocar la aguja verticalmente sobre la primera pista del disco, el tocadiscos comenzará a girar

automáticamente.
8. Bajar la aguja lentamente sobre el disco para reproducirlo.
9. Cuando un disco llega al final, el tocadiscos se detendrá automáticamente si el interruptor de

“Detención automática” está en la posición Encendido “ON”. Si el interruptor está en la posición
Apagado “OFF”, el tocadiscos seguirá girando hasta que el brazo fonocaptor se regrese al
soporte de manera manual.

10. Levantar el brazo fonocaptor y colocarlo sobre el soporte al finalizar la reproducción.
11. Colocar la tapa protectora en la aguja y cerrar el seguro del brazo fonocaptor.
12. Apagar el tocadiscos y retirar la fuente de alimentación.

Conexión a un Sistema de Audio Externo 
Puede escuchar el nuevo tocadiscos usando las bocinas internas, pero es posible que desee 
conectarlo a un sistema de audio externo. Conectar las salidas de audio del tocadiscos a la entrada 
de línea de su mezclador o amplificador mediante un cable RCA (no incluido). 

Conexión de un Dispositivo Bluetooth® al Tocadiscos 
1. Colocar el selector de modo en el modo de Bluetooth® “BT”. El led azul comenzará a destellar

indicando que el tocadiscos está en modo de sincronía.
2. En el dispositivo Bluetooth® externo, activar la función de Bluetooth® y la búsqueda de

dispositivos. Seleccionar “VICTOR VSRP-800”.
3. Escuchará otra notificación de una campañilla y el led azul permanecerá encendido indicando

que la conexión ha sido satisfactoria

Conexión del tocadiscos a una bocina Bluetooth® externa 
1. Activar el modo de sincronía en la bocina Bluetooth®
2. Colocar el selector en modo en el modo de salida Bluetooth® “BT OUT” en el tocadiscos. El led

azul comenzará a destellar indicando que el tocadiscos esta en busca de una bocina
Bluetooth® disponible.

3. Cuando el tocadiscos se conecta a la bocina Bluetooth®, el led azul permanece encendido.
Una vez que la bocina se sincroniza correctamente, se puede transmitir la señal de audio de
forma inalámbrica del tocadiscos a la bocina.

4. Ajuste el volumen de su unidad y/o su dispositivo al nivel deseado.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
 

Mantenimiento de la aguja fonocaptora del tocadiscos 

Para prolongar la vida útil de la aguja fonocaptora, limpiar de vez en cuando con un cepillo suave 

humedecido en alcohol, cepillando desde la parte posterior hacia el frente del cartucho. 

Mantenimiento de discos de vinil 

Para maximizar la calidad del sonido y prolongar la vida útil de los discos de vinil, se recomienda 

limpiarlos con un paño antiestático después de cada uso. 

Transporte del tocadiscos 

1. Colocar la tapa protectora de la cabeza fonocaptora fonocaptor.

2. Colocar el brazo en el soporte.

3. Asegurar el brazo en el soporte con el seguro.

Instalación o reemplazo de la aguja fonocaptora 

La aguja fonocaptora debe reemplazarse periódicamente. Se recomienda reemplazarla después de 

400 horas de operación. Para instalar o reemplazar la aguja fonocaptora, seguir los pasos a 

continuación: 

1. Remover el seguro del brazo y levantarlo.

2. En la parte frontal de la cabeza fonocaptora, colocar la punta de la uña entre el soporte de la

aguja óptica roja y la carcasa negra del cartucho. Presionar hacia abajo el soporte de la aguja

hasta que se separe de la carcasa del cartucho.

3. Remover por completo el soporte rojo con la aguja desgastada y desecharla.

4. Colocar el nuevo soporte rojo con la aguja debajo de la carcasa del cartucho. Primero,

presionar hacia arriba en la parte posterior del soporte de la aguja y luego presionar hacia

arriba el borde frontal del soporte de la aguja hasta que encaje en el lugar en la carcasa del

cartucho.
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NOTICIA FCC 
 
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas FCC. La operación del aparato está sujeta a las 
dos siguientes condiciones: (1) Este aparato no puede causar interferencia perjudicial y (2) este 
aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar 
un funcionamiento no deseado. 
 
NOTA: Este producto ha sido probado y cumple con las limitaciones de un equipo digital Clase B, de 
acuerdo con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para permitir una 
protección razonable contra interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, 
usa y puede emitir energía de frecuencia radial y, de no ser instalado y utilizado de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones radiales. Sin embargo, no 
existe garantía de que la interferencia no pueda ocurrir en una instalación particular. Si este equipo 
causa una interferencia dañina a la recepción de la radio o la televisión, lo cual se puede determinar 
encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas: 
 Orientar o reubicar la antena receptora. 
 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
 Conectar el equipo a un tomacorriente o circuito de alimentación diferente al del receptor. 
 Consultar a su proveedor o a un técnico de radio y televisión. 

 
ADVERTENCIA: Cualquier cambio o modificación no expresamente aprobada por la parte 
responsable del cumplimiento puede anular la autoridad del usuario para operar este producto. 
Este producto no debe ser colocado u operado en conjunto con cualquier otra antena o transmisor. 
Para cumplir con las pautas de exposición a radiofrecuencia de la FCC, colocar el producto a una 
distancia mínima de 20 cm de las personas cercanas. 
 

DECLARACION IC 

 
Este dispositivo cumple con RSS247 de la Industria de Canadá. Este dispositivo cumple con los 
estándares RSS exentos de licencia de Industria de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan provocar un funcionamiento 
no deseado del dispositivo. 
 
El dispositivo no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra antena o transmisor. 
 
Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de IC establecidos para un 
entorno no controlado. 
 
El dispositivo debe instalarse y operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el 
cuerpo. 
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PRECAUCION SOBRE MODIFICACIONES 

Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por el concesionario de 
este dispositivo puede anular la autoridad otorgada por la FCC para operar este equipo. 
Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y sustancias 
que pueden ser peligrosos para su salud y el medio ambiente, si el material de desecho 
(equipos eléctricos y electrónicos desechados) no se manipula correctamente. Los 
equipos eléctricos y electrónicos están marcados con el símbolo del bote de basura 
tachado, que se ve a continuación. Este símbolo significa que los equipos eléctricos y 
electrónicos no deben desecharse con otros desechos domésticos, sino que deben 
desecharse por separado. Todas las ciudades han establecido puntos de recolección, 
donde los equipos eléctricos y electrónicos pueden entregarse sin cargo en las 
estaciones de reciclaje y otros sitios de recolección o recolectarse en los hogares. 
Información adicional está disponible en el departamento técnico de su ciudad. 

 

 

 

SOPORTE 

Hacemos todo lo posible para ofrecer productos de alta calidad a nuestros clientes. Si experimenta 
algún problema con su producto, comunicarse con el servicio de atención al cliente, muchos 
problemas se pueden resolver rápidamente. 
 
Si tiene problemas con su dispositivo, consulte las instrucciones de este manual. También visítenos 
en la página web en www.naxa.com para obtener noticias, alertas y documentación actualizadas 
para su dispositivo. Para obtener asistencia adicional, comunicarse con el soporte técnico de Naxa. 

Soporte Tecnico Naxa  
2320 East 49th St. 
Vernon, CA 90058 

(866) 411-6292 
http://www.naxa.com/supportcenter 

 
Este producto es fabricado y vendido bajo la responsabilidad de NAXA ELECTRONICS INC.  

 

Los logotipos de VICTOR y el Perro con el Fonógrafo son marcas registradas usadas bajo licencia por NAXA 

ELECTRONICS INC. Para más información en www.victor-brand.com. 

 

Todos los demás productos, servicios, empresas, marcas registradas, nombres comerciales o de productos y 

logotipos a los que se hace referencia en este documento son propiedad de sus respectivos dueños. 


